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Oakland, California 197-200, 202, 
217-19

Occitan 32, 106-7, 168, 204 
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patois 107, 114-15 
Patwa/Patois see under Jamaica 
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Seychelles 52, 53
Shaftesbury, 3rd Earl of 103-4, 119 
Shakespeare, William; The Tempest 

213
Shaw, George Bernard; Pygmalion 3 
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in media 111-12, 127, 128, 132 
in Middle Ages 105-6 
orthography 109, 124, 127 
print standard see under printing 
use of term 119-35 
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and written language 126, 127, 128,

129- 30, 131, 132, 224
see also International (Standard) 

English
Stanhope, Philip Dormer 119 
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